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  Vilhelm Zabern


  En autobiografi fra Christian den Andens tid.


  Indledning


  Efterfølgende fortælling, som jeg har uddraget af et gammelt manuskript, gengives her i hovedsagen, som jeg der har fundet den. Den vigtigste forandring, jeg har tilladt mig, er at lempe stilen efter den nærværende tids brug. I førstningen havde jeg den plan at udgive manuskriptet i sit forældede klædebon, og ved siden deraf at tilføje den moderne omskrivning; men da dette ville have forøget bekostningen ved trykningen og forhøjet bogens pris til det dobbelte, så opgav jeg dette forsæt.


  Hvorledes det går til, at denne Vilhelm Zabern, der her optræder i forbindelse med mægtige personer, og er indviet i de hemmeligste planer, ej omtales i historien, er mig selv en gåde. Muligt er det imidlertid, at han har skjult sit rette navn. Jeg har derfor nøjere gennemforsket de forskellige beretninger fra hine tider, for at se, om der ej skulle findes nogen, på hvilken disse begivenheder kunne passe, men forgæves. Den eneste, som jeg et øjeblik dvælede ved, var den af Hvidtfeldt omtalte kongelige secretær, Jørgen Hopfenstener, der først brugtes i de vigtigste anliggender og siden flygtede for kongens hævn til Lybeck; men det lidet, der fortælles om ham, er så afvigende fra Vilhelm Zaberns historie, at disse to mænd ej kunne forveksles med hinanden. Det er da vist, at Vilhelm Zabern er en i krøniken ubekendt person, uagtet han vel fortjente en plads deri, forudsat, at hvad han fortæller om sig selv er sandhed. Det er imidlertid ikke første gang, at vigtige begivenheder indhylles i mørke, og at mænd, der lidet omtales, kraftigt griber ind i handlinger, hvori få aner deres indflydelse, så meget mere, hvis det er mægtige personer vigtigt, at denne indflydelse dækkes med et slør.


  Trods alt dette, er der noget i denne fortælling, der vækker tvivl, og jeg har selv været fristet til at anse det hele for en opdigtelse, nedskrevet længe efter den tid, hvori begivenhederne foregives at have fundet sted; således synes Sigbrits og Faaborgs politispejden bedre at passe til Ludvig den Fjortendes end Christian den Andens tid; den pragt, der i fortællingen beskrives, forekommer mig også større, end den, man er vant til at tænke sig hos os i det århundrede, hvori begivenhederne hensættes. Imidlertid er det muligt, at jeg her tager fejl; jeg tror heller ej, at der findes noget i fortællingen, der fuldkommen beviser, at den er skrevet i en senere tid; ja selv om det kunne godtgøres, at en del af disse hændelser var opdigtede, bilder jeg mig dog ind, at der ville blive noget sandt tilbage, og det forekommer mig rimeligt, at forfatteren af denne fortælling har vidst adskilligt, hvilket nu er forglemt, om de personers liv, som han omtaler.


  Hermed vil jeg dog ikke påstå, at forfatterens domme altid er rigtige; tværtimod synes han, især mod kong Christian den Anden, at være strengere, end man i senere tider har anset for billigt. Det er imidlertid ej at forlange, at forfatteren, hvis han, som han påstår, er hårdt behandlet af denne konge, skulle være i stand til at bedømme ham med fuldkommen upartiskhed. Ja, menneskene tager så let parti for eller imod den sag, de omtaler, at en sådan upartiskhed endog er vanskelig i vor tid, hvori lidenskaberne dog er henvendte mod andre genstande, og hvori det gamle nag mod hin ulykkelige og misledede konge er begravet med de længst bortgangne slægter.


  Forresten forklarer den til afsind stigende heftighed, som forfatteren tillægger kongen, meget godt, hvorledes denne i lidenskabelige øjeblik kunne være en tyran og i de stillere mellemrum en duelig regent. Rimeligvis har også Sigbrits karakter lignet det af forfatteren opstillede billede; i det mindste synes hendes af historien hjemlede ord til dronningen i dennes barselseng: at landet ikke var stort nok til at underholde så mange "heerkens", ligesom at indeholde kærnen til den karakter, forfatteren her videre udvikler.


  At Dyveke og Faaborg derimod var således, som de her fremstilles, havde denne bogs udgiver i det mindste ikke troet. Faaborg især synes noget moderne, imidlertid er dette intet bevis på, at sådanne mennesker på den tid ej kunne findes.


  Det er også mærkværdigt, at noget af det, der mest ligner opdigtelse i denne bog, dog har sin hjemmel i historiske beretninger. Således er det sandhed, at Gustav Vasas moder og søster førtes til København. Nogle skribenter påstår, at de døde af pesten i denne by. Andre derimod beretter, at kongen, for at hævne sig på Gustav Vasa, lod dem dræbe, ja at han lod kaste linned i fængselet til en af de svenske qvinder, af hvilket linned den sæk skulle forfærdiges, hvori hun skulle druknes. Det er også sandhed, at dronningens kammerjunker, Maximilian, blev fanget og dræbt, da han anden gang i dronningens ærinde skulle rejse til kejser Carl, og at ærkebisp Valkendorff på samme tid, forfulgt af kongen, opholdt sig i Nederlandene. Alle disse begivenheder fandt sted i året 1521, altså netop på den tid forfatteren af disse beretninger efter sin fortælling undkom af fængslet. På samme tid tilbød de svenske Gustav Vasa for første gang den kongelige krone, hvortil også Christian den Anden alluderer i sin samtale med Gustav Vasas søster. Således stemmer historien temmelig nøje overens med den eventyrlige fortælling.


  Hvad de syner og spådomme angår, der omtales i denne bog, da må de stå ved deres værd; de er heller ikke utroligere end så meget andet, der berettes i gamle skrifter. I den tidsalder, der i denne bog omtales, da de religiøse meninger undergik en stor revolution, tiltog endog astrologiens og magiens indflydelse. Menneskene trænger stedse til at hæve deres blikke mod noget højere end det, som denne jord tilbyder; kunne de ej finde dette på den rigtige vej, så søge de det på afveje. Hvornmeget forresten forfatterens fantasi, der med forkærlighed synes at dvæle ved det hemmelighedsfulde i naturen, har blandet sig i det, som han tror at have set, kan vel næppe nogen, efter så lang tids forløb, påtage sig at afgøre.


  Hvorledes dette manuskript er faldet i den nærværende udgivers hænder, kunne læseren måske ønske at erfare, men her pålægger omstændighederne udgiveren tavshed, og han må overlade det til læseren selv, om denne vil betragte nærværende fortælling som en digterisk opfindelse, eller fæste lid dertil, som til en historisk fremstilling.


  Første afdeling


  Min fader, hvilken jeg i min barndom kun lidet så, hed Jørgen Zabern, og var købmand i Bergen. Han var kommet dertil fra Lybeck, og havde i mange år drevet handel på Middelhavet og de franske kyster, hvorved han erhvervede sig en betydelig formue. Jeg selv er kommet til verden på St. Lamberti dag i året efter vor Frelsers fødsel fjorten hundrede og halvfemsindstyve. Om min første barndom erindrer jeg ikke meget. Kun det ved jeg, at min fader var en alvorlig mand, der sad på sit kontor den hele dag over sine handelsbøger, med en hvid hue på hovedet, og iført en grøn slåbrok. Alene når borgmesteren eller fremmede købmænd, med hvilke han stod i handelsforbindelser, indfandt sig hos ham, tog han sin hvide hue af og satte en sort kalot i stedet. Om søndagen og på de store højtider iførte han sig en sort dragt, satte en fløjlshat på hovedet og gik med min moder og mig i den såkaldte Mariakirke, der tilhørte de tyske. Her måtte jeg knæle ved mine forældres side, medens messen læstes. Min største fornøjelse var da at betragte de blege helgenbilleder, hvormed kirken var smykket, og prædikestolen, der var sammensat af to halvkugler, af hvilke den ene svævede højt over den anden; begge tilsammen taget forestillede den hvælvede himmel, hvortil stjerner af glinsende metal var befæstede. Ved denne dobbelte hvælving, hvori præsten stod, ville måske kunstneren angive, at ordet er udgået fra himmelens midte.


  For resten lod min fader mig løbe den hele dag blandt de andre byens drenge, mellem hvilke der hverken manglede leg eller slagsmål. Om vinteren gled vi på slæder ned ad de snedækkede høje eller løb, når vandet var tilfrosset, med spidse jern under vore sko på en stor sø, der ligger nær ved byen, og der nu har fået navn af Lundgårdsøen. Om sommeren derimod opholdt jeg mig mest på den såkaldte tyske brygge, der er en med træ belagt bro, som strækker sig langs med de tyske kontorer og pakhuse. På denne bro stod vægtstænger, hvis lange arme, forsynede med reb, strakte sig ud over vandet; tønder og svære sække blev befæstede til rebene og således halet på land; dette morede mig at se, og jeg forsømte sjældent at være til stede, når varer blev bragt til broen, og vægtstængerne kom i bevægelse. Da min fader hørte dette, blev han glad derover og mente, at der kunne blive en dygtig handelsmand af mig; i denne mening bestyrkedes han end mere ved at se, at jeg, på den tid jagterne fra de yderste nordlande kom til byen med fisk, var en opmærksom tilskuer og gerne gik ombord, når varerne blev udskibede. Dog havde jeg hermed kun til hensigt at se den underlige færdsel, skibene med deres sejl og master, vimplerne, der strakte sig ned, og hvis lange trekløftede tunger stræbte at drikke af bølgerne, de mangehånde flag, der hentydede på, at skibene kom fra de forskelligste lande, ankrene med deres bøjer, og spillet, hvormed ankrene hejsedes i vejret. Jeg glædede mig også ved at se de fjerne sejlere, der søgte havnen eller rejste derfra, hvilket gav et rigt skuespil, for da Bergens havn, uagtet den ej anses for ganske sikker, er en af de yderste mod norden og ligger bekvemt for de søfarende, så må al verdens skibe, der befinder sig i disse nordlige farvande, søge dertil, hvilket udbreder et liv og en færdsel i denne by, som jeg ofte forgæves har søgt i de største stæder.


  Der er et fjeld, som kaldes Fløjfjeldet, hvorunder byen ligger, og hvorfra den løber ned og bøjer sig rundt om havnen næsten i form af en hestesko. Dette fjeld er ikke meget højt, det har fået navn af en træfløj, der står derpå og vender sig således efter vinden, at enhver, i hvilken af byens gader han står, blot ved at løfte sit hoved i vejret, kan se fra hvad kant vinden blæser. Langs op ad fjeldet findes små huse, der omringes af træer; dette giver et smukt syn om foråret, når markerne grønnes, og træernes blade bryder frem, hvorigennem husene skimtes næsten lige til fjeldets top. I særdeleshed er det dejligt, når hæg-træerne blomstre, hvoraf her findes en stor mængde. Da ligner bjerget en eneste mægtig plante, der står i hvide blomster, medens menneskene synes at have bygget dristige boliger på grenene mellem blomsterne. På denne tid kommer en dejlig duft over den hele by, græsset vokser også højt deromkring, og ingen, som ikke selv har set det, skulle tro, at alt kunne trives så godt her i det højeste norden. Det frodige græs fremdrives til dels af den stærke regn fra skyerne, der samler sig om de høje bjerge, men heraf følger også, at vejret er ustadigt. Høsten kommer desuden tidligt; træerne mister deres løv mod enden af september måned, da hyler vinden sørgeligt mellem deres toppe, og det er bedrøveligt at se de mange vrag, der på denne tid driver mod landet. Disse er dog ej uvelkomne for indvånerne, der ser mere på egen fordel end på de ulykkelige skibbrudnes skæbne. I min barndom var alt dette for mig kun et skuespil, og jeg glædede mig såvel når vragene kom, som når hæg-træerne blomstrede på fjeldet. Jeg steg også med megen anstrengelse op til fløjen og skar mit navn i foden af det store trækors, hvis top, som jeg har anmærket, drejer sig efter vinden; jeg har i de seneste år igen været deroppe og med glæde set, at mit navn står der endnu.


  Jeg optegner dette og mere, som for mange vil synes ligegyldigt, efterdi jeg tror, at grunden til menneskets tilkommende liv lægges i hans barndom, og at de ønsker og begærligheder, der da opstår i hans sjæl, rodfæster sig, følger ham i alle lande og bidrager til at give ham hans adskillende præg. Tanken om min barndom har ofte forårsaget, at jeg følte mig fremmed blandt mine bedste venner i udlandet, og den vending, som min skæbne tilsidst tog, er tildels en virkning af hin erindring. Mine barndoms hændelser kunne derfor anses som en indledning til det følgende; enhver må finde sig i at se dem optegnede, der vil have godt af denne bog, hvilken måske kan være mærkelig nok at læse, eftersom jeg har haft omgang både med høje og lave og kan åbenbare adskilligt, som hidtil var indhyllet i mørke.

  


  Før jeg går videre, må jeg med et par ord omtale min moder, der nu længst er hensovet i Herren. Hun var født i Brabant, og min fader så hende, da hun var på besøg hos nogle slægtninge i Holland. Hun var skøn og velhavende, hvorfor han ægtede hende og førte hende til Bergen. Min moder var ikke blot udvortes velskabt, men hun overgik og de indfødte kvinder, der dengang ikke var synderlig vel opdraget, i artighed og fine sæder. Herved vandt hun dog ingen ydre fordele, men opvakte kun sine nye bekendtes misfornøjelse. For resten pralede hun ikke med sine fortrin, men levede et fromt og andægtigt liv, hvilken fromhed især blev næret af hendes skriftefader, der var en af de grå brødre fra St. Olai Kloster i Bergen. Han kaldte sig pater Anton og var bekendt for sit hellige levned samt for at være en udmærket taler. Uagtet al andagt var min moder ikke ganske fri for stolthed, især fordi hun troede at være i slægt til herrerne af Ysselstein, der spillede en stor rolle ved kejserens hof. Dette sagde hun undertiden til sine bekendte, der udlagde det som hovmod, hvilket det dog sikkert ikke var, men kun en menneskelig svaghed, som få er frie for, for de fleste gør kun alt for meget de fortrin gældende, som de tror at besidde. Da min moder erfarede, at hun således blev miskendt, trak hun sig tilbage og levede kun lidet med sine naboersker, men desto mere med mig, som hun næst Gud og hans helgener elskede mest af alt. Jeg havde en stor kærlighed til hende, og endnu står hendes billede ofte for mig i ensomme timer med det blege veldannede ansigt og de askegrå lokker, der faldt hende over skuldrene. Dette så jeg dog kun i hendes lønkammer, for når hun gik ud, skjulte hun lokkerne med et sort klæde, som de ærbare koner dengang brugte det både i Holland og i Bergen. Min moder førte for resten et tilfreds og lykkeligt ægteskab og elskede sin husbond højt; dog plagedes hun meget af hjemve og havde gerne overtalt ham til at nedsætte sig i Nederlandene, hvis omstændighederne havde tilladt det.


  Jeg var nu ni år gammel, og min moder begyndte da at undervise mig i læsning, skrivning og i forskellige sprog; dog gik endnu den meste tid bort i leg. I hine dage var der flere fester og lystigheder end nu om stunder, da menneskenes øjne, formedelst den rensede tro, har vendt sig bort fra det ydre. Derfor findes ikke mere den pragt og herlighed, der sås i den katolske tid, hvilket heller ikke behøves, eftersom hin glans, uagtet den faldt dejlig i øjnene, kun var tant og menneskepåfund, der vel bør holdes indenfor sine skranker. Især var pragten i hine tider stor ved begravelser. Således husker jeg endnu, da den gamle lensherre var død, hvordan de førte ham til kirken om natten med fakler og lanterner, som båres af en sørgeskare, indhyllet i sorte kapper, og fra hvis hatte de lange flor næsten rakte ned til jorden. Grå og hvide munke gik med hvide vokslys ved den forgyldte kiste og istemte gejstlige sange. Jeg havde forhen set lensherrens afsjælede levninger, der i elleve dage var udstillede til skue. Jeg forfærdedes ved at se liget og spurgte min moder, hvorfor denne mand lå der så bleg og stille, hvorpå hun svarede, at han var død, og at vi også skulle dø og vorde lige så blege som han. Da brast jeg i gråd, men min moder trøstede mig og sagde, at han var gået hen til et sted, hvor han havde det meget bedre end her. Billedet af den døde prægede sig imidlertid dybt i min sjæl, og de mænd, der gik med fakler og flor, forekom mig at være beboere af en anden verden, der skulle bringe liget til det sted, min moder omtalte. Siden så jeg, hvorledes den døde førtes ned i en gravkælder, hvori han skulle fortæres af orme, og det forekom mig, ligesom dybets drage åbnede sit svælg for at opsluge ham. Dette var den første gang, at jeg så livets pragt i en afmægtig kamp mod dets forgængelighed. Indtrykket mildnedes vel igen; imidlertid lagdes måske herved grunden til den alvor, der siden ledte mig til at foretrække et stille liv i mit afsides hjem for verdens glimmer og udmærkelse ved et mægtigt hof.


  For det meste havde dog de højtideligheder, hvortil jeg var vidne, et mindre sørgeligt præg. Således drog de forskellige lav på bestemte dage om i processioner med spil og sang. Helgenernes erindring blev også vedligeholdt med stor pragt, især glædede jeg mig til St. Johannes' fest, for da blev det ikke ved processioner alene, men drenge og voksne mænd gik fra hus til hus og sammenbetlede vidjekurve, brædder, stænger og gamle bjælker. Dette opstabledes i hobe, bjælker og stænger fastnagledes til hverandre, så at de fik udseende af skibs-master, hvorpå de gennemstukne kurve dannede en art af mærs. På St. Hansaften antændtes det hele, man så da brændende bål både på sletterne og på de byen omgivende bjerge. En mængde tilskuere samledes om disse bål, sælgekvinder og kræmmere strømmede til og falbød deres varer; desuden hørte man musik, hvortil mange dansede, marken gentonede af hurraråb, hver gang bålet flammede højt, eller de store stænger nedstyrtede i luerne, hvilket hurra besvaredes fra alle bjerge. Herved undlod jeg aldrig at være til stede, uagtet min moder, der frygtede, at jeg skulle komme til skade eller forfalde til slet selskab, ikke yndede sådanne fester. Dog elskede hun mig for højt til rent ud at forbyde mig at gå derhen, men hendes misfornøjelse dermed var en af de årsager, hvorfor hun overtalte min fader til at bortsende mig fra Bergen, som jeg snart skal omtale.


  Ved en anden lejlighed opvakte jeg ligeledes hendes mishag. Når julen nærmer sig, plejer byens håndværkssvende og drenge at forene sig i selskaber og synge for dørene, hvilket bliver dem vel betalt. En går da foran med en stang, på hvis spids sidder en stor, hul og gennemsigtig stjerne, i hvilken et lys udbreder sit skin. Efter denne kommer tre personer, udklædte som de hellige tre konger. Stjernen standser ved hvert anseligt hus, hvorpå de synger sange til Frelserens og Marias ære. De syngende modtages med foræringer, ja kaldes undertiden ind, for at børnene kan se dem, hvorefter toget går videre, omgivet af kvinder og drenge. Nu hændtes det en dag, da jeg var til stede, at den, der bar stjernen, snublede og stødte sit ben så stærkt, at han vanskeligt kunne gå, hvorfor jeg tilbød mig at gå i hans sted. Uagtet jeg var liden, og stjernen stor, blev dog tilbuddet modtaget, og jeg vandrede nu med stjernen foran toget til flere huse. Skønt byrden var tung, gik jeg dog stolt frem og spillede min rolle vel, hvilket jeg så meget des bedre kunne, da den, der bar stjernen, intet sang, hans rolle bestod blot i at holde stjernen snart lavt, snart højt, snart lige, snart på skrå, og i at svinge den rundt, dog med forsigtighed, på det at lyset ej skulle slukkes. Dette udførte jeg med stor glæde og til alles tilfredshed. Imidlertid havde man kendt mig i et af de huse, hvori vi kaldtes ind. Den anden morgen erfarede min moder det hele og blev for første gang i sit liv alvorligt vred på mig, ja hun anså det næsten som en plet på vor familie, at jeg således havde givet mig i lag med håndværksdrenge. Hun anvendte derfor al sin indflydelse for at overtale min fader til at sende mig fra byen, men han havde kun liden lyst dertil, da opholdet på et andet sted kostede penge, som han ugerne skilte sig ved.


  Et virkeligt vanheld, der ligeledes var en følge af den omflakken på gaderne, som min moder så højligt misbilligede, gjorde endelig udslaget efter hendes ønske. Det er en almindelig skik i Bergen, at drenge samler sig i store flokke og lade papirsdrager stige i vejret, hvilke bæres højt af vinden. Engang traf jeg et sådant selskab, der lod en stor drage stige på St. Olai kirkegård, hvor vinden har megen magt. Dragen gik snart højt; dog midt i vor glæde overskares den snor, der holdt denne drage, hvorved den fløj bort, og vi så den ikke mere. Herover blev den dreng, der ejede dragen og holdt snoren, så forbitret, at han tog en stor sten, og da han mistænkte mig, uagtet jeg var aldeles uskyldig, kastede han stenen af al magt efter mig og traf mig så voldsomt i tindingen, at jeg styrtede afmægtig til jorden. Mine kammerater løb nu bort i forskrækkelse, og først længe efter blev jeg, bleg og blodig, af et par borgere, der fandt mig, bragt hjem til mine forældre. Jeg lå i flere uger, før jeg kom mig, ja, som lægen påstod, var der endog i begyndelsen fare for mit liv. Dette bragte min fader til at give efter, og det bestemtes, at min moder i nogle år skulle bo med mig hos en slægtning ti mile borte fra Bergen. Denne slægtning hed hr. van Claesen, han var fra Holland, havde samlet en anselig formue ved handelen og levede nu stille på en gård, som han havde købt sig imellem bjergene.


  Her begyndte nu for mig et nyt liv. Havde jeg før levet i dagligt selskab med fremmede, så måtte jeg nu lære at finde mig i den største ensomhed; jeg vænnede mig også dertil, ja denne del af min barndom er den, hvorpå jeg stedse med størst længsel tænker tilbage. Min moder havde sine egne værelser, og vi så kun sjældent hr. van Claesen, der var en liden gråhåret mand, som høfligt tog sin hat af, når han mødte os, og for resten levede et stille liv for sig selv. Dette var netop, hvad min moder ønskede. Hun begyndte nu nøjagtigere end før at undervise mig i fransk og hollandsk, som hun vel forstod, og som på de tider mest brugtes, indtil dr. Martin Luther ved sine dejlige salmer og sin oversættelse af Bibelen viste det tyske sprogs kraft og klang. Tysk måtte jeg allerede i Bergen tale med min fader, og da jeg havde et let nemme, erhvervede jeg mig snart en sprogkundskab, der i hine tider ej var almindelig, og siden blev mig til stor nytte. Den undervisning, min moder gav mig, varede dog næppe fire timer om dagen, og jeg havde således tid nok til overs for mig selv.

  


  De dale, der ligger vest for Filefjeld, er i mange henseender besynderligt dannede, og den, der kun har set den sydlige del af landet, kan vanskeligt gøre sig nogen forestilling om, hvordan de ser ud, for uagtet dalene i det sydlige Norge er folkerigere, og uagtet landet er skønt og frugtbart, så er dog bjergene små, og kun at anse som kummerlige levninger imod dem, der ligger nær de store fjeldrygge mod norden og vesten. Især mod nordvest gennemskæres landet af fjorde, hvis ene side vender ud mod det vilde hav, medens den anden trænger sig i mangehånde bugter, lig en sølvglinsende slange, langt ind i landet. I disse fjorde ligger øer henkastede, hvoraf nogle er skaldede og ufrugtbare og blot tjener til bolig for søfugle, andre er beklædte med grønt og beboede af mennesker. Også fra det faste land løber bjergene ned til fjorden, ja springer undertiden lodrette fra vandet flere tusinde fod op i luften. Disse bærer på toppen et lag sne, der aldrig smelter, længere nede er de kransede med græs og træer; på de mindre bjerge løber derimod træerne op til toppen, så at fjeldene med de mange øer og landtunger, når man sejler gennem fjorden, synes at bevæge sig forbi skibet, ligesom en krans af skove, den ene efter den anden. Mellem disse bjerge strækker de lange dale sig, hvoraf nogle er beboede og frugtbare på korn, der her giver flere fold end i de nærliggende lande, da solen om sommeren skinner med megen kraft mellem bjergene, og da jordbunden, uagtet den ligger i tynde lag ovenpå stenen, besidder en sjælden fedme. Andre dale ligger ubeboede og er tilflugtssteder for vilde dyr og fugle, der om sommeren opfylder træerne med deres reder, og hvis sang og kvidren næsten overdøver de brusende vandfald, der styrter sig ned fra bjergene.


  Hine dales indbyggere er velvoksne med høje pander og dejlige træk, ja købstædernes beboere er, hvad det ydre angår, næsten for intet at regne mod hine, der har udseende af en kæmpeslægt, hvilken af en flok dværge ved trolddomskunster er fortrængt fra sin odel og ejendom ind mellem bjergene. Virkelig bor landets gamle indvånere her, hvorimod det mest er udlændinge, der har nedsat sig i stæderne.


  Om vinteraftnerne, især på de store højtider, samles bønderne og taler om, hvad fordum er sket i disse egne. De er meget stolte af deres forfædres bedrifter, der vel også har været vidunderlige nok, omendskønt de nu er forvanskede med fabler. Disse sagn hørte jeg imidlertid gerne; endnu hellere lyttede jeg til de eventyr, der fortaltes, snart om underjordiske dværge, der skulle tage visse mennesker i beskyttelse og derimod forfølge andre, snart om huldrer eller ellepiger, hvis sang undertiden skal høres i bjergene, og som mange mænd, den dag i dag, bevidner at have set. Jeg må selv tilstå, at jeg ofte mellem bjergene har hørt vidunderlige toner, men om de kom fra fremmede søfugle, der undertiden forvilder sig i disse egne, eller af blæsten, der på en besynderlig måde forvanskes, når den piber mellem bjergkløfterne, eller fra overnaturlige væsener, der således giver sig tilkende for menneskene, det kan jeg ikke sige. Vist er det, at der gives noget tillokkende i disse egne, hvilket vel ikke kan opstå af de døde træer og sten, men som snarere forårsages af åndelige væsener, der fortryller egnen for dens beboere. Det kunne vel og ligne den gode Gud, at han således vil give menneskene kærlighed til deres hjem, hvor fattigt det måtte synes for andre. Ja, når man forlader disse dale, kan man tydeligt mærke noget hemmelighedsfuldt, der drager sjælen tilbage ligesom ved trolddomskunster. Især får dette magt i drømme, hvori ånden må vende hjem igen og vandre gennem de bekendte steder, medens legemet er mange hundrede mile borte. Store byer synes ikke på den måde at tiltrække sindet, for det er rimeligt, at sådanne væsener ej finder smag i at bo der, eller i de sysler, som der drives. Muligt er det også, at sådanne eventyr ingen grund har udenfor menneskets sjæl, men at de, der følte drift dertil, ved slige påfund ville afbilde de omskiftelser i lykken, hvori mennesket ej selv er skyld, og hvilke snarere kunne synes tilskikkelser af hine lunefulde skabninger, som Herren tillader i det jordiske liv at friste mennesket, end af den retfærdige Gud selv.


  Hvert af de huse, hvori bønderne bor, består kun af een eneste stue, hvori lyset kommer, dels fra et lille vindue på siden af værelset, dels gennem en stor åbning midt i loftet. Denne lukkes med et låg af fint, gennemsigtigt skind, der sidder på en lang stang. Ildstedet er midt på gulvet. Her antændes et bål af spaltet elletræ, ris og kviste, hvilket i begyndelsen fylder værelset med røg; men snart trækker denne så højt i vejret, at man kan sidde derunder, uden at øjne eller bryst angribes. Da dækkes åbningen med det omtalte skindlåg; røgen bliver nu siddende under loftet og udbreder en behagelig varme nedenfor. Højt oppe, hvor røgen er, hænger bonden sit kød og sine skinker, men stolperne i værelset sværtes af den opstigende os, hvilket dog intet videre skader. For resten er der så lunt i slige stuer, at jeg aldrig har fundet det således igen i store stæder, ja ej engang i de fornemste huse. Bønderne sætter sig nu rundt om ildstedet og forlyster sig med de omtalte sagn og eventyr eller med gamle viser, medens de med kniven udskærer river, skeer og allehånde kunstfærdige ting i træ, hvori de arbejder med stor færdighed. Det glæder mig endnu at tænke på, hvordan jeg om vinteren vandrede til disse boliger, medens de stærke strømme susede, som isen aldrig kunne binde, medens månen skinnede på sneen og på bjergenes iskrystaller, medens lysene blinkede fra de forskellige gårde, hvorover gnisterne fra smedens esse stod lig ildstøtter; ja jeg husker også, at jeg de første nætter i Danmark sjældent kunne sove, fordi jeg her ikke mere i det fjerne hørte vandfaldenes susen, der forhen dyssede mig i søvn ligesom vuggeviser og dunkle sange, der vel forstår at lede sjælen hen til den drømmeverden, hvori den igennem søvnens port agter at indgå.


  Det var mest om vinteren, at man således samledes; om sommeren foretog jeg derimod vandringer til de fjerne sætere. Sætere kaldes de fede græsgange, der ligge højest oppe mellem bjergene. Da græsset på disse steder står frodigt og er blandet med vellugtende, forfriskende urter, så drives kvæget om sommeren herop og bliver her, til høsten begynder. Ved siden af sæterne ligge som oftest fiskerige bjergsøer, hvorfra floderne udspringer. På disse vandringer fik jeg til dels den kærlighed til vilde og ensomme steder, der siden aldrig forlod mig. Især husker jeg en gang, da de mægtige bjerge ligesom tog min sjæl i besiddelse. En mil fra den gård, vi beboede, fandtes et fjeld, der blev anset for et af de højeste i landet. Det troede jeg ikke, da de nærmeste bjerge syntes at overgå det i højde; ja selv når jeg stod lige under dette fjeld og betragtede det, forekom det mig vel stejlt og bart, men dog ikke så meget højt. Men jeg måtte forandre min mening, da jeg engang havde nået toppen af et anseligt bjerg, der lå nærmere ved vor bolig. Fra denne top så jeg det andet fjeld med skarpe sider at rage, som en frygtelig kæmpe, over mig i den blå luft, medens mægtige strømme løb fra dets snedækkede tinder gennem bjergkløfterne. Jeg blev da bleg og dirrede, for det syntes mig, ligesom om det uhyre fjeld truede mig med sine skarpe horn og ville styrte sig ned på mig, fordi jeg havde vovet at tvivle om dets herredømme over de andre bjerge, der lå som ydmyge vasaller omkring det. Da begreb jeg, at man selv skal stå højt for at fatte det høje; den, der står i dalen, henrives mest af det nærmeste.

  


  På denne tid, da jeg næsten var seksten år gammel, kom tvende personer i besøg til hr. van Claesen, hvoraf den ene i det mindste kun lidet passede til denne ensomhed. Hendes navn var fru Sigbrit Villumsen, hun var enke, og hendes trettenårige datter fulgte hende. Fru Sigbrit kom fra Holland, hendes mand havde været af det såkaldte hoekparti, der stred mod kejseren og blev forfulgt af et andet parti, der kaldtes kabeljauer. Af dem var fru Sigbrits mand blevet fanget og halshugget i Sluis; ja da han var en af hovedmændene for hoekpartiet, og det bevistes, at fru Sigbrit havde gået ham til hånde med sine råd, så nødtes hun til at flygte med sin unge datter, uden at kunne redde det mindste af sin formue. Hun var i familie med hr. van Claesen, derfor kom hun til dette sted og begærede råd og hjælp af ham. Da det viste sig, at hun også langt ude var beslægtet med min moder, så varede det ikke længe, før hun ligeledes besøgte denne.


  De indtryk, fru Sigbrit og hendes datter efterlod i min sjæl, var yderst forskellige. Sigbrit var en høj, fyldig kvinde, hvis lange hals, gule ansigt og store krumme næse gav hende en fjern lighed med en grib. Hendes øjne var grå, dybtliggende og dvælede helst, ligesom spejdere, i de fjerneste kroge. Når hun talte, spilede hun sine næsebor højt op og bevægede næsetippen, ligesom om hun også med lugten ville undersøge genstandene. Hun var klædt i en brun hvergarnskofte, og hendes hovedhår var dækkede med en sort hollandsk kyse. Denne fattige dragt, der almindelig bæres af sælgekvinder i Bergen, var en af årsagerne til, at man siden påstod, at hun havde solgt æbler i Holland, hvilket rygte grebes med begærlighed og udbredtes af hendes mange fjender.


  Ganske anderledes var datterens udseende. Denne var rank og særdeles veldannet, uagtet hun siden blev noget for fyldig; men hendes åsyn var et af de skønneste, man kunne se, og jeg kender kun en kvinde, der i dejlighed overgår hende. Især havde hun den fineste mund og de rødeste læber, som jeg i mit liv har set. Hendes øjne var blå, og øjenlågene lagde sig halvt lukkede derover, men når hun hævede dem, da kunne man se ligesom på bunden af det klareste vand. Hendes hår var lysegult, dog blev det siden dunklere og hang i fyldige lokker om hendes skuldre. Men hvad der allermindst stemmede med den karakter, som hun siden lagde for dagen, var et udtryk af sørgmodighed i hendes ansigtstræk, hvilket stjernetyderne påstår at være egent for dem, der er bestemt til med en tidlig død at købe en udvortes lykke, hvorved de dog aldrig når nogen virkelig sjælero. Hun stod, da jeg første gang så hende, ved moderens side, og syntes meget stille, men siden mærkede jeg, at der kunne komme liv og munterhed i de dejlige øjne. Jeg forbavsedes, da hun trådte ind, for hverken i Bergen eller andetsteds erindrede jeg nogentid at have set en lignende skønhed, og jeg havde dengang ej forundret mig, om vinger var udvoksede fra hendes skuldre, og hun som en engel var opsteget mod himmelen. Siden mærkede jeg vel, at jeg havde taget skinnet for virkelighed, for hun blev sandelig ikke noget himmelsk væsen, men hildedes i meget jordiske lænker, som hun hele sit liv igennem ej kunne afkaste. Hendes navn var Dyveke, og hun blev siden bekendt nok i disse rigers historie.


  Fru Sigbrit kom i begyndelsen dagligt i vort hus og frittede min moder ikke blot om alt, hvad denne vidste angående Bergen, men også om vore egne anliggender. Hun forstod at udspørge på en måde, der lettelig bedrog de godtroende, og som endog de forsigtige, der mærkede, at hendes deltagelse kun rejste sig af nysgerrighed, vanskeligt kunne modstå. Det varede ikke længe, før hun vidste, hvor hvert fad og hver tallerken stod i vort hus. På samme tid begyndte hun at skrive til min fader og at give ham råd angående handelen på Holland, som han befandt nyttige og veloverlagte, og hvoraf han havde betydelig fordel. Han skrev derfor til min moder, at hun måtte behandle fru Sigbrit vel. Denne fik således lidt efter lidt magt i vort hus og rådede over tjenestefolkene mere og strengere end min moder selv. De fattige tyende, hvilke hun så stærkt på fingrene, hadede hende imidlertid, og snart udbredtes det rygte, at hun stod i forbindelse med en fordærvelig ånd. De stolte og egensindige gårdejere kunne heller ikke lide hende, for hun erklærede dem ligefrem, at alle deres klipper og høje bjerge ikke duede så meget, som en eneste kålhave udi Holland, og at Vorherre, hvis han ville agte på hendes råd, burde tage en fejekost og feje alle bjergene ud i havet, ligesom sand og skarn, at landet kunne vorde fladt, renset og skikket til agerdyrkning. Med bøndernes boliger var hun heller ikke tilfreds, men påstod, at deres røgstuer ikke var andet end store skorstene, hvori ingen kunne befinde sig vel, med mindre han var en skorstensfejer. Endelig rådede hun dem til, i stedet for at fortælle eventyr om aftenen, og skære overflødige, ja unyttige ting i træ, at strikke strømper og væve vadmel, hvilket alt sammen blev hende meget ilde optaget.


  Min moder havde også lejet en have, der lå noget borte fra huset, og i hvilken fandtes gamle træer, der ikke bar synderlig god frugt. En aften talte fru Sigbrit længe om, at denne have burde anlægges anderledes. Min moder havde ingen lyst dertil, da hun skyede bekostning for min faders skyld, dette sagde hun rent ud. "Ej!" svarede fru Sigbrit, "hvad konen vil, det må manden også ville." - "Det er dog ej altid så," anmærkede min moder, "mændene har deres egne griller." - "Ja," svarede fru Sigbrit, "som konen er, så går det, få er dog så underdanige, at de, når deres ægteherre finder for godt, lader sig indeslutte som fanger mellem bjergene." Min moder blev da meget forstemt og sagde, at hun for sin del anså det for sin højeste pligt at følge sin mands vilje, for resten var hun ikke så underdanig, at hun ej selv havde lyst til at styre sit eget hus. Da lo fru Sigbrit og spurgte, hvor mange timer hun ville have den lyst? Ved disse ord skiftede min moder farve, dog tav hun, tog et lys og gik ud af stuen til sit sovekammer. Fru Sigbrit råbte efter hende og spurgte, om hun havde lært den skik i Holland eller i Norge at forlade sine gæster, før de gik af dem selv. Min moder svarede intet herpå, og fru Sigbrit, der blev ked af at vente, gik endelig hjem. Den anden morgen var min moder syg af ærgrelse og mægtede ej at stå op af sengen. Da kom fru Sigbrit, ligesom intet var forefaldet; og uagtet min moder havde befalet at nægte hende adgang, skød hun dog pigen til side, gik rask ind i min moders sovekammer, beredte selv forskellige husråd og var så venlig den dag, at hun virkelig forsonede min moder, der aldeles ikke var hævngerrig. Imidlertid måtte denne ligge flere dage til sengs. Den femte morgen, da hun første gang gik ud, så hun med forbavselse, at alle frugttræerne i haven var fældede, og at alt var indrettet på hollandsk. Der var plantet kål og roer af den fineste slags, og fru Sigbrit, der var en såre virksom kone, havde, ved på min moders regning at antage mange arbejdere, i større hast, end nogen skulle tro, fået haven i stand.


  Min moder vrededes meget over denne adfærd og trak sig da igen tilbage fra fru Sigbrit. Dog, som en fornuftig kone, indså hun efter nogen tid, at haven virkelig var blevet bedre end før, ja eftersom hun fik nye breve fra min fader, hvori han roste fru Sigbrit, tænkte hun til sidst på at forsone denne, og da det var fru Sigbrits navnedag, besøgte hun hende på hendes værelse og forærede hende seks fine silketørklæder. Fru Sigbrit foldede dem ud fra hinanden, betragtede dem nøje og sagde endelig, idet hun udspilede sine næsebor: "Når I en anden gang vil bortskænke noget, da må I kende den persons mål og størrelse, til hvilken I vil giver det; disse tørklæder er for små, de passer mig ikke, de dur til ingen ting; I kan selv beholde dem." Min moder rakte nu hånden ud, for at tage sin foræring tilbage, men fru Sigbrit var hurtigere og lukkede et skab op, hvori hun ligefor min moders øjne lagde tørklæderne og smækkede derpå låget i lås igen. Siden kom fru Sigbrit atter til os, og skønt min moder nu modtog hende med kulde, lod hun, ligesom om hun intet mærkede.


  Min moder havde befalet arbejdsfolkene i vor egn, at de intet skulle foretage på hendes regning, uden hendes egen udtrykkelige befaling; dette hindrede fru Sigbrit fra i fremtiden at blande sig i vore anliggender; dog vedblev hun at besvære min moder med sine råd. Især havde hun fæstet sine øjne på en bygning, der før havde været et udhus, men nu stod øde. Da min moder boede knapt, foreslog Sigbrit hende at tage de værelser i besiddelse, som beboedes af hendes tjenestefolk, og lade disse ligge i dette udhus. Min moder indvendte, at det ej gik an, da udhusets døre ej kunne lukkes, og da kulden om vinteren trængte ind igennem de faldefærdige vægge. Fru Sigbrit rympede næsen og påstod, at man ej skulle behandle sit tyende ligesom herremænd. "Det er dog mennesker," sagde min moder, "og det er kristelig pligt at behandle dem som sådanne." - "Jeg tænker, at de fattige hollændere også er mennesker," svarede fru Sigbrit, "og dog ligger de ofte for åbne døre, og har sjældent bedre hus end dette." - Imidlertid blev der intet af fru Sigbrits plan dengang.


  Kort derpå rejste hun bort, og efter nogen tid hørte vi, at hun i Bergen havde påtaget sig at være gæstgiverske, hvorved hun snart samlede en betydelig formue. Årsagen til hendes bortrejse fik vi aldrig at vide. Hun havde nogle uger i forvejen talt om at sætte sig fast her på egnen, ja man talte endog om et giftermål mellem hende og den gamle van Claesen, som hun ganske syntes at have magt over. Om denne plan strandede på den gamle mands store tilbageholdenhed, ved jeg ikke, ja jeg kan ej engang med sikkerhed bestemme, om fru Sigbrit selv havde denne plan, uagtet min moder påstod det; kun så meget er vist, at fru Sigbrit før sin afrejse lånte en betydelig sum penge af den gamle van Claesen. Bønderne mente, at gårdens nisse, der betragtedes som en art af skytsånd på disse steder, ikke kunne fordrage hende og havde plaget hende så længe, til hun besluttede at rømme den pladsen. Snarere kan man tro, at hun som en forstandig kone har indset, at hendes sind ikke stemte med de stille, gammeldags sæder, som herskede mellem disse bjerge, og at hun altså foretrak opholdet i en anselig by, hvor hun lettere kunne gøre sig selv og sine evner gældende.

  


  I den sommer, fru Sigbrit tilbragte hos hr. van Claesen, så jeg ofte Dyveke, der som sagt meget behagede mig. Når hun sad stille ved sit arbejde i fru Sigbrits værelse, medens de lysegule hår i lange fletninger snoede sig om begge sider af hendes pande, kunne hun se from ud, lig en engel fra Himmelen. Hun vævede som oftest de fineste kniplinger eller broderede i uld og silke, hvori hun besad så stor færdighed, at de skønneste blomster og dyr, ja hele landskaber på kort tid, ligesom om de var malede, opstod under hendes hænder. Dog så jeg sjældent noget af disse arbejder komme til fuldkommen udførelse. Hun blev almindeligvis ked af dem på halvvejen og begyndte da noget nyt, som endnu syntes at vorde skønnere, men som hun lige så lidt udførte; ja det syntes mig allerede dengang besynderligt, at fru Sigbrit, der fordrede den strengeste orden af andre, således lod hende have sin vilje. Den unge Dyveke gik også meget sirligt klædt. Hendes dragt var efter de tiders mode sort, men af det kostbareste tøj, hendes fine halskrave kappedes i hvidhed med den blændende hals; de sko, der dækkede hendes små fødder, kunne ej forfærdiges i Bergen, men måtte forskrives fra udlandet, og fru Sigbrit, der dog i denne tid ej havde mange penge at råde over, skyede ingen udgifter, når det gjaldt hendes datters pynt. Dyveke var allerede så forvænt, at hun vragede, hvad ikke var kostbart og nyt, ja selv dette blev hun snart ked af og gav det da til den første den bedste, der mødte hende; dog nødtes de, der modtoge disse gaver, som oftest af fru Sigbrit til igen at give dem tilbage.


  Ej altid var Dyveke, selv i moderens nærværelse, så stille, som da jeg første gang så hende. Tværtimod hændtes det undertiden, når hun så noget, der forekom hende sælsomt, at hun brast i den lydeligste latter, uden hensyn til hvem der var til stede, og hvor følgagtig hun ellers var, forskånede hun ej engang moderen selv, når denne, som ofte var tilfældet, havde et eller andet klædningsstykke på, der enten af sparsomhed var forskåret, eller ved sit gammeldags snit forekom Dyveke alt for hæsligt. Ja, når det lune kom over hende, kunne hun med uimodståelig venlighed og med de ømmeste kærtegn anmode moderen om at iføre sig en dragt, der henhørte til omtalte slags. Når hun nu så fru Sigbrit således klædt, udbrød hun i den stærkeste latter ligefor hendes øjne; hun lignede da et væligt føl, der spotter enhver tømme, og agtede kun lidet på den misfornøjelse, som moderen over denne opførsel lagde for dagen.


  Der fandtes på egnen flere bosatte familier, der ikke hørte til bondestanden og til dels efter fejlslagne forhåbninger havde trukket sig tilbage mellem disse bjerge. Disse familier afholdt sig strengt fra omgang med egnens bønder, over hvilke de troede sig langt hævede, derimod søgte de helst omgang med dem, hvilke de anså for at være af højere stand end de selv. Især var fremmede dem velkomne, da disse bedst syntes skikkede til at forjage den ensomhed, hvis hemmelige tryllekraft ikke fandt nogen adgang til deres af andre begærligheder plagede sjæle. Med disse familier sluttede Dyveke snart bekendtskab, og da fru Sigbrit ønskede at vide besked om alt, opdrog hun sin datter til at aflægge regnskab for hvad hun hos dem så, fra skeer og klædedragter til menneskets miner og hemmelige tanker. Imidlertid var Dyveke alt for meget sysselsat med sig selv til længe at henvende sin opmærksomhed på andre, dog erstattede ofte hendes lune, hvad hun manglede i iagttagelsesevne. En stærkt fremtrædende forfængelighed eller en med ængstelighed skjult armod lykkedes det hende vel og undertiden at afsløre. End bedre vidste hun at fremstille de legemsfejl, hun havde bemærket, og det var da sælsomt at se, hvorledes hendes ranke skabning og smidige ledemod kunne bøje sig i alle de folder, hvori en grusom natur, ligesom med jernbånd, tvinger de forladteste af sine skabninger. Hvert træk, ja hvert led i hendes fingre blev da et penselstrøg til det billede, som hun ville fremstille, og midt i disse forunderlige vendinger og drejninger klang pludselig moderens bifald, lig en dæmons bitre hån over den fornedrede og spottede menneskenatur, medens Dyvekes letsindige latter snarere lignede en luftalfs, der har iført sig et jordisk klædebon og nu spotter over de lænker, hvori den selv har tvunget sine letbevægelige lemmer.


  Undertiden fremstillede Dyveke også på sin vis et billede af vore nationalskikke, dog med så megen ynde, at ej engang jeg selv, der dog elskede disse skikke, var i stand til at vredes over hendes adfærd. Således påtog hun sig engang, i selskab med flere, at efterligne en bryllupsscene. Det er skik blandt Norges bønder, at bruden på hovedet skal bære en tung, med glimmer, uægte stene og forgyldte sølvmønter besat krone. Under denne opbindes håret så stærkt, at man ikke kan se det. Den tunge krone og det stærkt opbundne hår forvandler da ofte den stakkels brud til en martyr for sin pynt, og udtryk af lidelse træder i stedet for den glæde, man på den dag venter at skue. Dyveke havde set en sådan brud og det tog, der fulgte hende til kirken, hvilket ej havde anden virkning på den fjortenårige pige, end at vække hendes begærlighed til at fremstille noget lignende på hendes måde. En søndag havde hun hos hr. van Claesen samlet et selskab af de familier, som vi har omtalt. Da disse bestandig var beredte til at forhåne de sædvaner, der fandt sted i en, som de indbildte sig, langt under dem stående stand, så var det hende let at hverve deltagere. Nu blev selskabet udklædt på den forunderligste måde. En gik foran og spillede på en slet fiolin nogle nationalmelodier, der i sig selv var skønne, men som den spillende, ved forsætligt at gribe falske toner, drev en musikalsk eller rettere umusikalsk spot med. De, der forestillede følget, klædte sig, nogle i skindklæder som fiskere, andre i vadmelskofter, under hvilke de bar deres sædvanlige dragter. Dyveke selv var klædt som brud, med en krone på hovedet, under hvilken hendes lange hår hang frit ned ad ryggen; om halsen bar hun sine kniplinger, som hun ved ingen bøn var at formå til at ombytte med det røde tørklæde, behængt med sølvmynter, som en brud på disse steder almindelig bærer. I denne underligt sammensatte dragt så hun henrivende dejlig ud. Pludselig nærmede hun sig til mig, nejede dybt og sagde: "I, Zabern, er alt for alvorlig til at påtage jer nogen anden rolle, I må tage til takke med at forestille brudgommen." - "Dertil er han kejtet nok," anmærkede fru Sigbrit. Dyveke trykkede nu i hele selskabets påsyn et ømt kys på mine læber og førte mig med uimodståelig magt i spidsen for toget. Derpå gik hun med nedslagne øjne ved min side, fulgt af det øvrige selskab. Efter at have gennemvandret alle værelserne gik toget, der stedse fik et vildere og mere bakkantisk udseende, ned i gården, og derfra ud på den vej, der førte til kirken. Her samledes imidlertid flere bønder, der først med misbilligende tavshed, derpå med åbenbar forbitrelse betragtede vort optog, som de troede anstillet til spot for dem. Deres antal voksede hvert øjeblik, ja til sidst var der en stor menneskehob, der betragtede os med mørke blikke og halvundertrykte vredesytringer. Dyveke lod ej til at bryde sig derom, indtil endelig en dristig knøs trådte frem og med truende røst råbte: "Væk med kronen! Kronen af hovedet! Kronen af hovedet!" genlød det som et ekko af hundrede munde. Vort selskab adsplittedes i en hast, og Dyveke ilede som en ængstet due til sit hjem, medens jeg, så godt jeg formåede, søgte at berolige bønderne. Før de endnu var borte, kom imidlertid Dyveke tilbage, klædt i sin sædvanlige dragt; hun tiltalte med venlighed de ældste og bad dem ej at tage hendes letsind ilde op. Hun ville ej fornærme dem, sagde hun, men fandt deres brudedragt så smagfuld, at hun ej havde kunnet modstå fristelsen til engang at klæde sig selv deri. Hendes venlige ord, de tilsyneladende uskyldige og indsmigrende miner, tilligemed hendes fremspirende skønhed, forfejlede ikke deres virkning. Hoben splittedes, efter at alle havde rakt hånden til Dyveke, der tog afsked fra enhver af dem med et venligt smil. Dog, uagtet Dyveke således forsonede alle, faldt dadelen desto mere på moderen, om hvilken man sagde, at hun burde have bedre forstand og ikke tillade sligt. Således bidrog også dette til at forøge den almindelige misfornøjelse med fru Sigbrit.


  En eneste alvorlig følelse syntes at have fæstet rod i Dyvekes letsindige hjerte, nemlig kærlighed til hendes afdøde fader. Således var jeg engang vidne til en lidenskabelig scene, da fru Sigbrit, som hun ofte plejede, med misbilligelse omtalte sin ægteherre. "Havde han ej handlet så uforsigtigt," sagde hun, "da var vi rige folk og behøvede ej at søge tilflugt i fremmede lande. Men han var bedre skikket til at sidde bag ovnen, end til at strides med kabeljauerne, derfor have de også bragt ham til rolighed. Jeg har selv set hans blege hoved i Sluis, da bøddelen hævede det til advarsel i den store forsamling." Dyveke stod tilsyneladende rolig og hørte derpå uden at svare. Dog på samme tid pillede hun, som det lod, uden at vide hvad hun foretog sig, trådene ud af et kostbart broderi og sønderrev det til sidst, uagtet hun i flere dage havde arbejdet derpå. Ved moderens sidste ord blev hun endelig bleg som et lig og styrtede med et højt skrig til jorden. Alle forfærdedes, fru Sigbrit ilede til, tog hende med ængstelig omhu i sine arme og var venligere, da Dyveke vågnede af sin afmagt, end jeg nogensinde før har set hende. Overhovedet har jeg sjældent hørt fru Sigbrit, der ellers så lidet skånede andre, sige noget ondt ord til Dyveke, der var hendes øjesten, og over hvilken hun vågede som over en sjælden skat.
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